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عهد جديد عنو)U مجموعه Pثا�+ )ست كه مسيحياU به كتاF مقدx )فز�(E )ند. )ين مجموعه مشتمل بر بيست � هفت )ثر )ست 
كه جملگى به GباU يونانى نگاشته شدE )ند، هر چند شو)هد+ (� (ست )ست كه )نجيل  مَتّى ()�)+ نسخه )صلى �P)مى بو(E )ست. 
 E)شمر Uعالى ترين منبع (ينى مسيحيا � Uيگانه )+ (� منابع مسيحيت ()�ند، چر) كه معيا� )يما Eين بيست � هفت نوشته جايگا(
 G( ،ست( Uيا)ينى يهو) Fتشكيل مي (هد � بخش نخست )ين )ثر كه (� )صل كتا (� xمقد Fكتا ,�) مى  شوند. عهد جديد بخش

سو+ مسحياU عهد عتيق نا, گرفته تا )ين (� قطعه )G يكديگر تمايز يابند. 
�)ژX «عهد» ترجمه لفظtestament  )ست كه خو( )G كلمة لاتينى testamentum گرفته شدE � لفظ )خير برگر()U �)ژX يونانى 
aθήkήιδ (diathèkè) )ست. معمولاً لفظ testament به معنا+ «�صيت نامه» )ست؛ يعنى سند+ كه (� UP شخص معين مى كند 

)مو); )� پس )G مرگش به چه صو�m تقسيم شو( يا مو�( )ستفا(E قر)� گير(، )ما )ين لفظ معنا+ �)ژX عبر+ برِيت (berît) �) نيز 

�                                    �شا�
نوشتا� حاضر �� (� بخش تشكيل شد� �ست. (� بخش نخست، نويسند� گز��شي جامع � مشر�q �� تا�يخ شكل گير� عهد 
جديد � نسخه ها� �O ���ئه مي كند � (� بخش (�/، (�با�\ چند � چوO � �يژگي ها� ترجمة جديد� كه نويسند� �� عهد جديد 
به فا�سي �نجا/ (�(� �ست، گز��" مي كند. چنانكه خو�هيد خو�ند، �ين برگر(�Oِ جديد (���� مقدمه ها، پانوشت ها� تفسير� � 

��جاعاb حاشية صفحاb �ست � مأخذ �ين ترجمه، ���يت فر�نسة كتا, مقد� ���شليم �ست.

48



مى �ساند كه (� يونانى به diatheke برگر()ندE شدE � به معنا+ «پيماU» )ست. مر)( 
 G( ،قو, )� شوند EمرG G( خد) عهد كر( كسانى �) كه ،UP xپيمانى )ست كه بر )سا
مو)هب ما(+ � معنو+ PكندE ساG( � )ين هماU پيمانى )ست كه بر طبق عهد عتيق، 
با قو, )سر)ئيل بست. )نتخاF �)ژtestament X تا حد�(+ خصوصيت (�جانبه )+ �) كه 
(� هر پيمانى �جو( ()�(، كم �نگ مى ساG( � )ين، بد)U سبب )ست كه بر )قتد)� خد) (� 
مقا, عهد كنندE تأكيد شو(. با توجه به )ين نكاm، مى تو)U عهد عتيق � عهد جديد �) (� 

مجموعه كتاF شمر( كه �)�+ سرگذشت پيماU خد) با P(مياU هستند.
)ما صفت «جديد» كه به عهد تعلق گرفته )ست، ناظر بر كلامى شمر(E مى شو( 

كه (� كتاF )ِ�مْيا+ نبى، باP ،31 Fيه P 33مدE )ست: 
«)ما خد)�ند مى گويد )ين )ست عهد+ كه بعد )G )ين )يا, با خاند)U )سر)ئيل خو)هم 
بست. شريعت خو( �) (� باطن )يشاU خو)هم نها( � UP �) بر (; )يشاU خو)هم نگاشت 

� من خد)+ )يشاU خو)هم بو( � )يشاU قو, من خو)هند بو(.» 
كما;   +( EGتا نظا,   �) بايد  بو(،   Eشد حك  سنگ  بر  كه  قديم  شريعت  نظا, 
مى يافت كه (� UP شريعت بر (; ها نگاشته شدE )ست. )حتمالاً كلامى كه عيسى (� 
شا, Pخر بر GباU �)ند � G( UP �) عهد جديد سخن گفت(لو:20/22) � نيز تفسير+ كه 
پولسُ )G �فع حجاF (� مسيح )�)ئه كر((2 كر:14/3)، (� كا�بر( صفت «جديد» نقش 
()شته � (� نهايت موجب تمايز عهد جديد )G عهد عتيق گشته )ست. )لبته )ستعما; )ين 
صفت بدين معنا نيست كه با تكوين عهد جديد، عهد عتيق )بطا; مى گر((. بر عكس، 
يكى )G �يژگى ها+ عهد جديد )ين )ست كه معنا+ كامل خو( �) (� پيوند با عهد عتيق 
مى يابد، همچناU كه قديس �Pگوستينو1x نيز گفته )ست: «عهد جديد (� عهد عتيق 

نهاU )ست � عهد عتيق (� عهد جديد عياU گشته )ست.» 
به   Fمنسو نامة   E)سيز  ،Uسولا� )عما;   Fكتا )نجيل،  چها�  شامل  جديد  عهد 
پولسُ، سه نامة منسوF به يوحَنّا، (� نامه منسوF به پطِرxُ، يك نامة منسوF به 
 �) )ست. عيسى  � مكاشفه   Uبه عبر)نيا يهو()، �ساله  به   Fنامه منسو يعقوF، يك 
طو; حياm، جز يك با� كه با )نگشت بر خاw نگاشت(يو: 6/8)، نوشته )+ )G خويش 

باقى نگذ)شت. 
)نجيل ها+ چها�گانه به شرG oندگانى � تعاليم پايه گذ)� (ين مسيحيت مى پر()Gند 
� هدP pنها بر)نگيختن )يماU مذهبى نز( خو)نندگاU )ست. (� )ين نوشته ها Gندگى 
 Uمى شو( � تعاليم (ينى �+ بيا E)() oشر UسماP تا صعو( )� به m)بد� �لا G( مسيح
پيامبر+ عيسى � �قايع   U(��) به Fين چها� كتا( مى گر((. عمدE ترين بخش ها+ 
UP )ختصا� مى يابد � (� Pنها كلا,  � )عما; عيسى � معجز)تى كه (� طو; )ين 
G( E��) )� به ظهو� �سيد. به تفصيل شرE)() o مى شو(. سه )نجيل مَتّى، مَرقُس � 
لوقا شباهت ها+ Gيا(+ با يكديگر ()�ند � فصل به فصل � گاP Eيه به Pيه Pنها شبيه 
 Eنها مشاهدP +يت ها(�� Uختلافاتى ميا( ،mجزئيا oشر �) ًهم )ست، هر چند بعضا
 G( ند، )ما )نجيل يوحَنّا( E)ين ��، بر )ين سه )ثر نا, «)نجيل ها+ نظير» نها( G( .)مى شو
لحا� ساختا� متن با سه )نجيل (يگر تفا�m هايى ()�( � (� UP تعاليم � سخناU مسيح 

با سبك (يگر+ )�)ئه شدE )ست. 
)نجيل سو,  (نبالة  )صل   �) )ست،  )نجيل نگا�  لوقا+  نوشتة  )عما; �سولاU كه 
بو(E )ست. لوقا با )ستفاG( E) منابعى كه (� )ختيا� ()شته )ست، (� )ين )ثر چگونگى 
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)نتشا� پيا, نجاm عيسى �) نشاU ()(E � )ين كا� �) به �يژE با شرo )عما; پطِرxُ، پولسُ � )سِتفِانوx )نجا, 
()(E )ست، )ما (� پى UP نبو(E كه به (فا^ )G مسيحيت بپر()G( � حقانيّت UP �) به عنو)U مير)� بر (ين 
يهو( بر كرسى بنشاند. (�با�X تا�يخ مبا(+ كليسا، به Pنچه (� )ين كتا��P F(E )كتفا كر(E )ست � )G �قايعى 
همچوU تأسيس كليسا+ ��,، كا�ها+ پطِرxُ � پولسُ پس )GP G)( شدنشاU )G Gند)U � تشكيل نخستين 
 w�) +(موثقي بر mست. با )ين همه، )ثر )� حا�+ )طلاعا( E)نيا�� Uجماعت ها+ مسيحى سخنى به ميا
مبا(+ تا�يخ مسيحيت )ست. هدp )� بيشتر )�)ئة گز)�شى پُرشو� )G �قايع U(��) UP بو(E تا )G )ين طريق، 

.)Gفر)هم سا (� EيندP Uلگرمى مسيحيا) mموجبا
 (�P ين( U)() oعقايد )� هستند، )ما شر � (�P ست كه مبيّن( نامه E)سيز G( +( ساله ها+ پولسُ مجموعه�
 Uنها، بايد به متن )ين نوشته ها مر)جعه شو(. �ساله به ��مياP G( گاهىP +(چند سطر ممكن نيست � بر �)
نامه )+ )ست كه پولسُ (� تشريح )نديشه ها+ )لهياتى خويش نگاشته )ست تا Gمينة سفر )� به ��, � (يد)� 
�+ با مسيحياP Uنجا �) فر)هم ساG(. �سالة )�; به كُرنتْياU بر)+ حل مشكلاm كليسا+ كُرَنتْ � پاسخ گفتن 
كُرَنتياU، پولسُ  به پرسش هايى (�خصو� )يماU � )عما; مسيحى نگاشته شدE )ست. (� �سالة (�, به 
مى كوشد )G خو( (� بر)بر )تهاماm �)عظاU (��غينى كه به كليسا+ كُرَنت �خنه كر(E بو(ند، (فا^ كند. �ساله 
 Gبر� ،Eبه مسيحيت گر�يد Uِمشركا � Eمسيحى شد Uيهو(يا Uكه ميا )G()به مشكلاتى مى پر Uبه گالاتيا
كر(E بو(. (� �ساله به )فسسياU، پولسُ )G مشيت خد) سخن مى گويد � (�با�X فيض )� (� مسيح به تعميق 
مى پر()G(. �ساله به فيليپياU نامه )+ )ست كه پولسُ بر)+ قد�()نى )G محبت ها+ مسيحياU فيليپى نگاشته 
� (� UP )يشاU �) به )ستو)�+ � فر�تنى � همبستگى خو)ندE )ست. �ساله به كولوسياU (� �ّ( تعاليم نا(�ستى 
)ست كه معلماU (��غين (� كليسا+ كولوسى )لقا مى كر(ند. �ساله ها+ )�; � (�, به تسالونيكياU بر)+ 
پاسخ گفتن به پرسش هايى كه (� كليسا+ تسالونيكى (�با�X باGگشت مسيح مطرo بو(، نگاشته شدE )ست. 
(� �ساله )�; به تيموتئِوx، پولسُ تيموتئِوE(� �) (� x خدمتش تشويق مى كند � (� باF )()�E كليسا � 
)صلاo تعاليم نا(�ست، �)هنمايى هايى )�)ئه مى كند � (� �سالة (�,، )� �) )ند�G مى (هد � تشويق مى كند كه 
 mخصوصيا ،x( � �ظيفة خويش �) (� كا�تعليم )()مه (هد. (� �ساله به تيتوG�� +�((� بر)بر سختى ها پايد
�هبر)U كليسا �) شرo مى (هد � (� خصو� تعليم مر(, � كر()� مسيحى �هنمو(هايى )�)ئه مى كند. �ساله 

به فيلموU نامه )+ )ست كه (� UP پولسُ )G فيلموU مى خو)هد كه بر(E خو( )�نسيموx �) GP)( كند.
�ساله به عبر)نياU نوشته )+ متفا�m (� عهد جديد به شما� مى ��( كه (� متن UP نا, هيچ مؤلفى �كر 
نشدE )ست. )ين )ثر گونه )+ خطابه )ست كه بر)+ يهو(ياU يونانى Gبانى كه به مسيحيت گر�يدE بو(ند � يا 
بر)+ مشركاU مسيحى شدE، به نگا�N (�PمدE )ست. مؤلف )ين نامه (� پى UP نبو(E كه پاسخگو+ مسائل 
خا� يك كليسا باشد، بلكه بيشتر كوشيدE )ست تا به شرo عو)ملى بپر()G( كه عهد جديد � عتيق �) به 
 Uيكديگر پيوند مى (هد. )� مؤكد)ً )ظها� ()شته كه مسيح يگانه كاهن )عظم )ست � تا�يخِ عهد+ �) كه ميا
خد) � )نساU بسته شدE، به كما; �ساندE � نقطه مركز+ تا�يخ بشريّت )ست. �سالاm عا,(كاتوليك) مشتمل 
)ستثنا+  به  )لبته  ند)�ند(  نامه ها مخاطب مشخصى  )ين  نيستند.  پولسُ  به  متعلق  كه  )ست  نامه  بر هفت 
�ساله ها+ (�, � سو, يوحنا ) � )G )ين ��، «كاتوليك» خو)ندE شدE )ند، چر) كه لفظ كاتوليك به معنا+ 
عا, يا كلى )ست. �ساله يعقوF، كه «بر)(� خد)�ند» � �ئيس يهو(ياUِ به مسيحيت گر�يدE بو(، )حتمالاً (� 
 EندGموP +ست. )ين نوشته كه سيا� متن ها(  Eنگاشته شد Uسالة پولسُ به ��ميا� G( شليم � )ندكى پيش��(
حكمت �) ()�(، )G نظر پر�تستاU ها به منزلة شرحى بر موعظه بر فر)G كوE عيسى(مت: 5 ـ7) به شما� مى Pيد 

� به �يژE به سبب نكوهش )غنيا � عنايت به فقير)U جالب توجه )ست.
�ساله )�; پطرx بر)+ (عوm مسيحياU ��, به مقا�مت (� بر)بر GP)�گر+ نگاشته شدE )ست. تا�يخ )ين 
 G( نظر گرفته مى شو(. )ين �ساله كه �) 2 (� سا; 90xُگر+ )مپر)تو� ��, (�ميتيانو�(GP G( نامه معمولاً پيش
 Fليه )+ كه مثلاً (� با�( m()عتقا( UP �) � )�() Eجنبه ها+ مختلف شبيه نامه ها+ پولسُ )ست، )صالتى �يژ
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عيسى (� مقا, بندE بلاكش �جو( ()شت، ملاحظه مى شو(.
�سالة يهو() ظاهر)ً نوشتة بر)(� يعقوF )ست � به نكوهش معلماU (��غين � ترغيب مؤمناU به حفظ 
)يمانشاU مى پر()G(. (� )ين �ساله )P Gثا� مجعولى(Pپوكريف) همچوU كتاF خَنوL نقل مى شو( � )G )ين ��، 
تا�يخ تأليف UP قبل )G سا; 90؛ يعنى پيش )G تثبيت قانوU عهد عتيق (� شو�)+ يَمنيِّا، (� نظر گرفته 

مى شو(.
�سالة (�, پطِرxُ �)بسته به �سالة يهو() )ست، )ما (� UP نقل )P Gثا� مجعو; مشاهدE نمى شو(. نكتة 
جالب توجه (� )ين �ساله UP )ست كه تحو; )نديشه ها �) (� باF ظهو� Pخر Gمانى عيسى نشاU مى (هد. )ين 
 UP ,سو Fبا G( 1615 ـ mياP �) (يرG ،باشد Eتد�ين مجموعه نامه ها+ پولسُ نگاشته شد G( ساله بايد پس�

مؤلف (�با�X تد�ين مجموعه نامه ها+ پولسُ نظر خو( �) )ظها� مى ()�(.
 mحا; � هو)+ �ساله ها+ يوحَنّا تد)عى گر )نجيل چها�, )ست. �ساله ها+ (�, � سو, بر)+ حل مشكلا
جماعت ها+ خاصى )G مسيحياU نگاشته شدE )ست، )ما �سالة )�; ناظر بر ملاحظاm كلى )ست � )نديشه )+ 
�) كه مخالف جسم يافتن عيسى بر)+ نجاP m(مياU )G گناهانشاU بو(E، �( مى كند. قانوU محبّت بر)(�)نه، 

نكتة محو�+ تعليم يوحَنّا �) تشكيل مى (هد.
 E)شمر قانونى  مسيحى  كليسا+   �) كه  Pثا�+  ساير  با  )ست،  جديد  عهد  بخش  Pخرين  كه  مكاشفه 
شدE )ند، تفا�m هايى ()�( � (� قياx با )نجيل ها، )عما; �سولاU � �ساله ها، سبك )(بى كاملاً متمايز+ 
�) )�ئه مى كند. خصوصياm شگفت )نگيز ��ياهايى كه (� UP نقل مى شو( � نما(گر)يى شديد Pنها، (� كنا� 
 G( به )ين )ثر سيمايى معماگونه مى بخشد، محتو)+ )لهياتى مكاشفه ،Eجه نمايشى صحنه ها+ توصيف شد�
برخى جنبه ها بسيا� غنى )ست، خصوصاً )G لحا� مبحث Pخر GماU كه جايگاE �يژE )+ �) (� )ين )ثر به خو( 

)ختصا� مى (هد.
مجموعه )+ چنين متنو^ كه )P Gثا�+ با گونه ها+ مختلف تشكيل شدE )ست، (� (; كتابى �)حد گر( 
PمدE كه تحت عنو)U عهد جديد شناخته مى شو(. )ين Pثا� بر حسب گونه يا حجم شاU، نظم � ترتيب يافته )ند. 
(� )بتد) )نجيل ها PمدE )ند، )ما ترتيبِ قر)� گرفتن Pنها همو)�E يكساU نبو(E )ست � (� نسخه سينايى،3 )نجيل 
يوحَنّا پس )G )نجيل متّى قر)� ()�(، همچناU كه )عما; �سولاU پس )G )نجيل لوقا PمدE )ست. با )ين همه، 
ترتيب فعلى )نجيل ها )�جحيت ()شته )ست. پس )G )نجيل ها � )عما; �سولاU، نامه ها+ پولسُ � سپس 
�ساله ها+ عا,(كاتوليك) مى Pيند كه بر حسب حجم خو( نظم يافته )ند، )لبته ملاw حجم سبب نگشته )ست 
 Eين (� مجموعه گنجاند( Uميا Uبه مؤلفى �)حد فاصله )فتد. �ساله به عبر)نيا Fساله ها+ منسو� Uكه ميا
شدE )ست � مكاشفه فصل پايانى عهد جديد �) تشكيل مى (هد. بر خلاp عهد عتيق كه پير�)U مذ)هب 
 Uِ(�() Uيما(  تمامى Eيدگا) G( نظر ()�ند، عهد جديد pختلا( UP Xهند) ثا� تشكيلP بر سر Uكاتوليك � پر�تستا

مسيحى ()�)+ مو)( يكسانى شمر(E مى شو( � تنها )ختلافاm موجو( بر سر مسئلة نقد متن )ست. 
 +�� UسماP مرگ عيسى � سپس صعو( )� به G( مرگ � قيا, پس UP ;نبا) قعة فصح كه به(� G( پس
()(، شاگر()U مسيح به شركت (� Pيين ها+ عبا(+ يهو(ياU )()مه ()(ند � خاطر)m مربوv به Gندگى � تعليم 
)ستا( خو( �) حفظ � منتقل كر(ند. (� پيامى كه )يناU به سرعت (� شر� مديتر)نه نشر ()(ند(پولسُ (� سا; 
51 (� كُرَنت بو()، عيسى به عنو)U مسيح يا منجى مسح شدE )+ معرفى مى شد كه پيامبر)U، � به خصو� 
 E)منبع (ينى )ستفا �) G( ،+)ميلا ,�) Xحد�()ً تا نيمه سد Uبو(ند. مسيحيا E)() ظهو� )� خبر G( ،,شَِعيا+ سو(
مى كر(ند كه يكى شريعت � كتاF ها+ پيامبر)U، يا هماU عهد عتيق، بو( � (يگر+ سخناU � )عما; عيسى 
كه )G GباU شاگر()U )� نقل شدE بو( � ملاw )يماU جديد به شما� مى Pمد. (� نتيجه، سنّت �سولاU كه 
به صو�m شفاهى )لقا مى شد، (� كنا� مكتوباm عهد عتيق قر)� مى گرفت. (� G UPماU عهد جديد هنوG به 

صو�m شفاهى يا سينه به سينه منتقل مى شد.
مسيحياU )�ليه كه معتقد بو(ند مشيت خد) (� �جو( مسيح محقق گشته )ست، بر)+ توجيه )يماU خو( 
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كه مبتنى بر نشانه ها+ حاكى )G ظهو� پيامبر تاEG بو(، سخناU � )عما; عيسى �) نقل مى كر(ند � )G )ين 
طريق به )(عاها+ مخالفاU نيز پاسخ مى گفتند. PموEG جديد مسيحيت، (� )()مه تفكر يهو(+، حو; محو� 
 G( � تر مى �فت��) شليم��( G( هر قد� پيا, مسيح .)G مى ��) �( مرگ G( به قيا, پس Uمرگ مسيح � )يما
صعو( عيسى GماU بيشتر+ مى گذشت، )عضا+ نخستين جماعت ها+ مسيحى كه عهدE ()� تعليم بو(ند، 
بيش )G پيش )ين نياG �) )حساx مى كر(ند كه بر)+ يا�+ به حافظه خو(، معلوماتشاU �) (� قالب ها+ )(بى 
سنّت شفاهى بريزند. )ين معلوماm بعضاً به كتابت (� مى Pمدند. بدين ساU، مجموعه هايى )G متن ها+ حا�+ 
��)ياm مربوv به عيسى كه بر موضو^ مرگ � قيا, پس )G مرگ )� متمركز شدE بو(، به كند+ شكل گرفت 

� مدU�ّ گشت.
با تد�ين )ين مجموعه ها، متونى حا�+ شرo معجز)m � سخناU � حكايت ها+ Gندگى عيسى پديد Pمد 
كه به مسيحياU (� كا� موعظه � )نجا, Pيين ها+ (ينى يا�+ مى �ساند، )ما هنوG )نجيل ها به صو�P mثا� 
مدU�ّ شكل نگرفته بو(ند. نخستين گو)هى ()ّ; بر تد�ين )نجيل ها، به قديس يُوستينُو4x(حد�( سا;150) 
مربوv مى شو( كه )G «خاطر)m �سولاU» (� كنا� كتاF ها+ پيامبر)U يا( كر(E )ست. (� مو�( نوشته ها+ 
 G( برخى منابع، به نامه هايى �) � ند( Eحفظ نشد �( mپولسُ، بايد به )ين نكته توجه ()شت كه تمامى �سالا
 Fبر شكل گرفتن تعليم مكتو E(ساله پولسُ گو� E)ند، )ما (� هر حا; سيز( Eفته كه باقى نماند� mشا�( +�
(� كنا� تعليم شفاهى )ست كه (� شهرها+ مختلف )لقا مى شد. ساير نشر (هندگاU )يماU مسيحى )حتمالاً 

)N�� G ها+ (يگر+ نيز )ستفا(E مى كر(ند. 
)مپر)تو�  (ست  به   UP معبد   � شهر  )ين   Uشد U(ير�  � ميلا(+  سا;70   �) )��شليم   vسقو  G( پس 
نتيجه   �) شد.   xحسا( پيش   G( بيش  مختلف   vنقا  �) مسيح  گر(��P+ سنت ها+  به   Gنيا  5،xتيتُو  ,��
مجموعه هايى مدU�ّ گشت كه تعد)( Pنها به چها� )نجيل فعلى محد�( نمى شد. )گر عهد عتيق (� محيطى 
تكوين يافت كه كمابيش مى تو)UP U �) متجانس شمر(، نوشته ها+ عهد جديد بايد نياGها+ جو)معى �) بر 
��P(E مى ساخت كه )G لحا� Gبانى � فرهنگى تفا�m ها+ Gيا(+ با يكديگر ()شتند؛ )G يهو(ياU فلسطين 
 G( )حتمالاً )سپانيا. (� نهايت تنها چها� عد( � ,�� � U(ير( Uما)مر � Eيا+ سيا�) � مصر Uگرفته تا مشركا
)ين مجموعه ها تحت عنو)U )نجيل ها+ چها�گانه حفظ شد � )ين، به لحا� نياG )ساسى )8 بو( كه كل جو)مع 

مسيحى (� حفظ نوعى �حدm تفكر ()شتند.
 mمكتوبا U(كه به عنو )بو E(�,، كليسا ()�)+ تعد)(+ متن شد Xسط سد(�( G( ً()به نظر مى �سد كه حد�
 UP يم. نخستG()نها مى پرP oمى شدند. (� تأييد )ين نظر، (لايلى چند )قامه مى شو( كه به شر E)شمر xمقد
 G( +نهد، تنها شما� Uخويش بنيا +(�P تا كليسايى مطابق با )بو UP 6 بدعت گذ)� مسيحى، كه بر،Uكه مرقيو
 UP نجيل لوقا()لبته نه تمامى( G( ند)بو mمى ()نست كه عبا� Eشد pنوشته ها �) متضمن )نتقا; حقيقت مكشو
 ،Uكولوسيا ،Uفسسيا( ،Uتسالونيكيا ,�) � ;�( ،Uميا�� ،Uكُرَنتيا  ,�) � ;�( ،Uگالاتيا)ُنامه پولس  E) � (
 ،E)موجو( نبو Uبه يك قانو Uپى �سعت بخشيد �) Uمعتقدند كه مرقيو Uمو�خا EGمر�( .(Uفيليپيا ،Uفيلمو
بلكه به (نبا; كاستن )G گسترUP X بو(E )ست، چر) كه بدعت گذ)�)U معمولاً مى كوشيدند )G شما� متن ها+ 
پذيرفته شدE بكاهند � نه UP كه بر تعد)( Pنها بيفز)يند. (ليل (�, UP )ست كه تاتيانو7xُ حد�()ً (� سا;177 
كتابى با عنو)U (ياتسَِر�8U(به معنا+ «)G مياU چها� [)نجيل]») تأليف كر( كه تد�ين چها� )نجيل (� يك 
)نجيل بو(، )G نظر )� Pثا� مجعو; فاقد )�NG بو(ند. (ليل سو, سند+ )ست كه حد�()ً به سا; 200 ميلا(+ 
مربوv مى شو( � حا�+ صو�m �سمى كتاF هايى )ست كه (� كليسا خو)ندE مى شدند. )ين صو�m كه يك 
 Uشهر ميلا UياGمبر�P سا; 1740 (� كتابخانة �) (� UP 9+تو�(نتونيو مو�P يكو��)ُكتابد)� ميلانى به نا, لو
كشف كر( � به نا, )� قانوU مُو�)تو�+ خو)ندE مى شو(، (� يك نسخة خطى لاتينى متعلق به سدE هشتم �كر 
شدE � مؤيد �جو( چها� )نجيل، )عما; �سولاU، سيز(E �سالة پولسُ، �سالة يهو()، (� �سالة يوحَنّا � مكاشفه 
 � Fيعقو ،xساله پطِر� G( � ست( Eشد E)قر)ئت عمومى كنا� نها G( Uست. (� )ين فهرست، �ساله به عبر)نيا(
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�سالة سو, يوحَنّا نا, نرفته )ست. (� عو�، نوشته ها+ مجعولى همچوU مكاشفه پطِرxُ �كر شدE )ند.
 E)سيز ،Uعما; �سولا( Fميلا(+ شامل چها� )نجيل، كتا ,�) Xيا(، عهد جديد (� سدG به )حتما; بسيا�
�سالة پولسُ، �سالة )�; پطِرx � �سالة )�; يوحَنّا بو(E )ست. )جما^ (� باF نوشته هايى همچوU �ساله به 
 UP ساله ها+ (�, � سو, يوحَنّا كه تا� � ،xسالة يهو()، �سالة (�, پطر� ،Fمكاشفه، �سالة يعقو ،Uعبر)نيا
GماU كمابيش پذيرفته شدE بو(ند، طى (� قرU بعد صو�m پذيرفت. (� هر حا; )ين )صل (� G UPماU پا 
برجا شدE بو( كه تعد)(+ نوشته بايد به عنو)P Uثا� قانونى شمر(E شوند. قديس Pتاناسيو10x (� سا; 367 
 UماG UP �) mكر( كه حا�+ بيست � هفت )ثر كنونى عهد جديد )ست، )لبته )ين صو� oصو�تى �) مطر
هنوG به طرG فر)گير شناخته شدE نبو(. شو�)+ سو, كا�تاژ (� سا; 397 (� مو�( صو�P mثا� عهد جديد 
حكمى  �سمى  صا(� كر(. )گر (� شو�)+ عمومى  فلو�)نس (� سا; 1441 � (� شو�)+ ترنتو (� سا; 1546 
)ين فاصله Gمانى  صو�m كتاF ها+ قانونى عهد جديد يا(��P+ شد، به سبب مسائل (يگر+ بو( كه (� 

مطرo گشته بو(.
همچناU كه پپش )G )ين گفته شد، بيست � هفت )ثر تشكيل (هندX عهد جديد جملگى به GباU يونانى 
به (ست ما �سيدE )ند. قديمى ترين نسخه خطى كاملى كه حا�+ تمامى  )ين Pثا� )ست، به نا, نسخة سينايى 
شناخته مى شو(، چر) كه (� سا; 1859 (� ِ(ير قديسه كاترين (� كوE سينا كشف شدE )ست. )ين نسخه كه 
متعلقّ به سدX چها�, )ست، )مر�EG (� موEG بريتانيا (� لندU نگهد)�+ مى شو(. (� كنا� )ين نسخه كامل، 
نسخه ها+ ناقص بسيا� Gيا(+ كه تنها (� برگيرندE بخش هايى )G عهد جديد هستند، به (ست PمدE )ند، 
(�سا; 1984، 93 نسخه خطى ناقص كه بر پاپير�x نگاشته شدE )ند � تا�يخ بعضى )P Gنها به سا; 135 
مى �سد، 277 نسخه خطى كه با حر�p بز�گ11 نگاشته شدE )ند � به سدE ها+ چها�, تا (هم تعلقّ ()�ند، 
2796 نسخه خطى كه با حر�p كوچك نگاشته شدE )ند � متعلقّ به بعد )G سدX نهم هستند، � سر)نجا, 
2210 گزيدE عهد جديد كه بر)+ قر)ئت (� Pيين ها+ عبا(+ مو�( )ستفا(E قر)� مى گرفتند � متعلق به )(�)� 
مختلف هستند، شما�N شدند. به ��شنى مى تو)U (�w كر( كه به سبب )ستنساL ها+ مكرّ�، تغيير)تى (� 
)ين متن ها �)�( گشته )ست كه پا�E )+ صرفاً (ستو�+ هستند � پا�E )+ (يگر معنى متن �) يكسرE تحت 

تأثير قر)� مى (هند. 
 E)عا, بو(ند )ستفا Nمتن هايى كه مو�( پذير G( ،xمقد Fختر)^ صنعت چاپ، بر)+ )نتشا� كتا( G( پس
شد. به )ين ترتيب، نخستين كتاF مقدx جاپى كه حا�+ متن ها+ به GباU ها+ )صلى بو(، با عنو)U كتا, 
بو(،13 طى   complutensis Biblia  UP )صلى   U(عنو كتاF مقدx كه  )ين  يافت.  )نتشا�  �لكالا12  مقد� 
سا; ها+ 1514- 1517 (� شهر Pلكالا()نا�14x )سپانيا به سرپرستى كا�(ينا; خيمِنسِ ِ(سيسنر15x�ِ به 
چاپ �سيد. (� )ين كتاF مقدx چندGبانه، عهد عتيق به GباU ها+ عبر+، لاتينى � يونانى، همر)E با ترگو, 
�P)مى تو�)m، � عهد جديد به GباU ها+ يونانى � لاتينى چاپ شد. )G سدE نوG(هم كوشش به عمل Pمد تا متنى 
 ،(1831)16Uكوشش ها+ لاخما G( Eيد. (� )ين خصو�، بايد به �يژP هم(عا, فر Nپذير )متن مو� G( منقّح تر
تيشند��17p(1869 ـ 1872)، �ستكت � هو�18m(1881)، گرگو�+20U)�G � ،(1900)19(1913) يا( شو( كه 
كا�ها+ Pنها �)E �) بر)+ چاپ معتبر � ماندگا�+ همو)� كر( كه به سرپرستى P .wلاند21 (� شهر مونستر 
 �فر مطلق  )�جحيت  نسخه خطى  هيچ  بر)+  كه   )�() �جو(  گر)يش  )ين   EGمر�( پذيرفت.  )نجا,   UلماP
 mِ�ستكَتت � هو� � Eئه شد(�( 23 � نسخة سينايىOنسخة ��تيكا �) نمى شو(، حتى بر)+ نسخة �سكند��نى22 كه
 Uها+» متو E)(يگر «خانو) �) (� ست كه شو)هد موثقّى( EمدP پديد )ين )عتقا( (يرG ،ند)جح مى شمر�( (� UP
)G قبيل )نطاكى، قيصر)نى يا «غربى»(كه (� نسخة بز24Eِ )�ئه شدE )ست) مى تو)U يافت � )فز�U بر )ين ها، 
)G ��)يت ها+ قديمى  همچوU ��)يت كهن لاتينى(كه به نا, Vetus Itala شناخته مى شو() � سريانى � 

قطبى نيز مى تو)U بهرE بر(.
 ***
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حا; جا ()�( نكاتى چند (�با�X ترجمه تا�\ عهد جديد به GباU فا�سى �كر شو(. )ين برگر()U جديد كه 
()�)+ مقدمه ها، پانوشت ها+ تفسير+ � )�جاعاm حاشيه صفحاm )ست، نخستين ترجمه فا�سى عهد 
)نتشا� مى يابد. مأخذ )ين ترجمه، ��)يت فر)نسه كتا, مقد�   U(ير( �) mبا )ين ملحقا جديد )ست كه 
���شليم25 )ست كه )G (يدگاE بسيا�+ )G صاحب نظر)U، معتبرترين ترجمة كتاF مقدx به GباU فر)نسه 
 Fست. تصحيح � ترجمه � تحشية )ين كتا( Eشد Eها+ )��پايى برگر()ند UباG يد � به )كثرP به شما� مى
مقدx، ثمرX كا� گر�هى متشكل )G سى � سه عالم برجسته بو(E )ست كه (� مياP Uنها، به نا, ()نشمند)نى 
همچوU پ. (� مناN،26 )ميل )�ستى27 �... بر مى خو�يم. )ين ترجمة فر)نسه ()�)+ پانوشت ها+ تفصيلى 
� )�جاعاm حاشيه صفحاm )ست � (� UP بر)+ هر كتاF يا هر (سته كتاF، مقدمه )+ نگاشته شدE كه 
 vمينه ها8 تا�يخي، مباحث مربوG ،8 )(بي(به نسخه شناسي � تصحيح متن، محتو vمباحث مربو UP �)
 UP كه نخستين چاپ xمقد Fست. )ين كتا( Eقت تشريح شد) با mنيز )لهيا � xمقد Fكتا Uبه قانو
(� 1955 )نتشا� يافته )ست، تا )ين GماU با�ها تجديد چاپ شدP � Eخرين متن تجديد  نظر شدUP X كه 

(� 1998 نشر يافته، مبنا+ )ين ترجمه فا�سى بو(E )ست.
 mفع مشكلا� +(بر ،UP متن G( قيق) +به كتا, مقد� ���شليم � پير� Uعين �فا()� ماند �) مترجم
ترجمه، به متن ها+ (يگر+ نيز مر)جعه كر(E )ست. (� �هله نخست، بايد )G ترجمه لفظ به لفظ متن 
يونانى عهد جديد به فر)نسه يا( شو( كه با عنو)U عهد جديد، ترجمه بين سطرe يونانى به فر�نسه28 به 
چاپ �سيدE )ست. سر)سر ترجمه فا�سى حاضر با متن مذكو� مقابله شدE )ست. (� �هله بعد )G ترجمه 
جامع كتا, مقد�29 كمك گرفته شدE كه ��)يتى بين كليسايى � ثمرX كا� محققاU مذ)هب كاتوليك، 
پر�تستاU � )�تدكس )ست، ترجمه ها+ فر)نسة (يگر+ كه مو�( )ستفا(E قر)� گرفته )ند، عبا�تند )G كتا, 
مقد� ��ستى،30 كتا, مقدx سوگوند،31  كتا, مقد� ��ستر��لد،32  كتا, مقد� شو��كى،33 ترجمه جديد 

كتا, مقد�34 � كتاF مقدx مجموعه «لاپلئيا(»35 
علا�E  بر )ين ��)يت ها+ فر)نسه، ترجمه ها+ فا�سى كتاF مقدx كه (� صد � پنجاE سا; )خير به 
چاپ �سيدE )ند، نيز مو�( مطالعه � بر�سى قر)� گرفته )ند. )ين منابع به ترتيب عبا�تند )G كتاF مقدx به 
ترجمه �يليا, گلنِ � هنر+ ما�تين(1878)، متنِ تجديدنظرشدX ترجمة پيشين كه متد)�; ترين ترجمة 
كتاF مقدx (� GباU فا�سى )ست(1904)، ترجمه عهد جديد با عنو)U مژ(� بر�e عصر جديد(1978)، 
ترجمة تفسيرe كتا, مقد�(1995)، �نجيل مسيح(بد�U تا�يخ)،  �نجيل عيسى مسيح، ترجمه هز��� نو(2003). 
علا�E  بر )ين، ترجمه ها+ كهن تر+ همچوU (ياتسَِر�O(سدE سيز(هم ميلا(+)، ترجمه �ناجيل ��بعه )ثر 
محمدباقر بن )سماعيل حسينى خاتوP Uبا(+(سدG(�) X(هم قمر+) نيز مو�( مطالعه قر)� گرفته )ند. )لبته 

(� منبع )خير بيشتر )G لحا� تا�يخ ترجمه ها+ فا�سى كتاF مقدx )هميت ()�ند.
خطى  نسَُخ   ،,� شهر   �)  Uتيكا(� كتابخانة   �) كه  يافت   (�  UP فرصت  پيش  سا;  چند  مترجم 
ترجمه ها+ قديمى  فا�سى كتاF مقدx �) بر�سى كند. )ين نسخه ها كه تعد)( Pنها كمتر )G بيست عد( 
)ست، )كثر)ً به (��X قاجا�يه تعلقّ ()�ند � )ستنساL (� يا سه ترجمة )صلى هستند. يك نسخه )G ترجمه 
 Eشد Lستنسا( قاجا�يه X��) �) ً(نيز (� )ين كتابخانه موجو( )ست كه ظاهر (صفويه U(��))+)باP Uخاتو
 G( (يگر+  خطى  نسَُخ  نيز  فر)نسه،  ملى  كتابخانه   Uهمچو )��پا،  بز�گ  كتابخانه ها+  ساير   �) )ست. 
ترجمه ها+ قديمى كتاF مقدx به GباU فا�سى نگهد)�+ مى شوند. )لبته بديهى )ست كه )ين منابع صرفاً 
)G لحا� تا�يخ ترجمه ها+ فا�سي كتاF مقدx )هميت ()�ند � بر)+ برگر()U ها+ )مر�G+ نمى تو)نند به 

عنو)U مأخذ مو�( )ستفا(E قر)� گيرند.
(� )ين ترجمة تاEG، با پير�+ (قيق )G متن كتا, مقد� ���شليم، حد)كثر كوشش به عمل PمدE )ست 
تا مفاهيم عهد جديد با حفظ )مانت منتقل شو(. �كر مثالى (� )ين خصو� خالى )G فايدE نيست. نخستين 
جملة )نجيل متّى كه سرPغاG عهد جديد )ست، معمولاً چنين ترجمه مى شو(: «كتاF نسََب نامة عيسى 
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ترجمه ها+   �) مسيح».  عيسى  «شجرE نامة  با  مسيح»  عيسى  «نسََب نامة  يا  مسيح» 
نيز )غلب لفظ P géneálogieمدE كه به هماU معنا+ نسب نامه يا  فرنگى )ين جمله 
شجرE نامه )ست، )ما (� متن يونانى )ين جمله، لفظ «نسب نامه» (yeveaoyia) به كا� 

نرفتهP � 37يه چنين PغاG مى شو(: 
Xрιστού ύοσŋσI´ ωςзσνέзλBίβλος

ترجمة (قيق )ين جمله چنين )ست: «كتاF پيد)يش (= سِفرتكوين) عيسى مسيح» 
 Fمفاهيمى كتا Gمينه   �) متعد(+   mتأليفا صاحب  كه  لو�)نتن38  ُ�نه  فر)نسو+  محقق 
مقدx )ست، (� )ثر خو( با عنو)U (ياتسر�O جديد39، (� تفسير )ين Pيه چنين مى گويد: 
«(� )ينجا مَتّى �)ژX پيد)يش (genèse) �) به كا� بر(E )ست كه به نخستين فصل 
چر)  مى شو(.   GغاP خلقت  سرگذشت  با  كه  فصلى   Uهما  .)�()  mشا�(  xمقد  Fكتا
)نجيل نگا� (� )بتد)+ (� قطعة نخست )نجيل خو( (1/1 � 18) (�با� )ين لفظ معنا()� 
�) تكر)� كر(E )ست؟ )UP G �� كه )لقا كند PمدUِ مسيح سر�غا� «خلقت جديد» )ست كه 
پيامبر)UP G( U خبر ()(E )ند؛ � (� مو�( (�,، (� Pية 18، پيد�يش �نسانى عيسى مسيح 

)شا�m ()�( كه نا, (يگر )� عِمّانوئيل به معنا+ «خد) با ما» (مت 23/1) )ست.»40 
 «m)به «�لا Fيه 18 كلاP �) پيد)يش Eژ(� ،xمقد Fترجمه ها+ فا�سى كتا �)
برگر()ند شدE )ست. با شرحى كه )�)ئه گشت، معنا+ عميق Pياm مذكو� ��شن مى شو( 
� Pشكا� مى گر(( كه تفا�m «كتاF پيد)يش» با «نسب نامه» � «پيد)يش ()نسانى)» با 
«�لا(m» چه )ند)EG )ست. (� ترجمه فر)نسه كتا, مقد� ���شليم، )ين نكتة ظريف مو�( 

توجه قر)� گرفته � (� جمله مذكو� چنين برگر()ندE شدE )ست: 
Livre de la genése de jésus-Christ.

Or relle fut la genése de Jésus-Christ.

تأثير گذ)�+  بسيا�  )G عو)مل  )G مفاهيم (ينى، يكى  تفسير+  بر()شت ها+  كيفيت 
ترجمه متوU مقدx شكل مي (هد � موجب مي گر(( كه  به چا�چوF ها+  )ست كه 
مترجماU (� برگر()U )لفاِ� �)حد متوU (ينى، )G معا(; ها+ مختلف )ستفا(E كنند. )ين 
()شته  )ست كه مى تو)نند مصد)� ها+ مختلفى  مفاهيمى صا(�  مو�(   �)  Eبه �يژ نكته 
باشند. به عنو)U مثا;، (� عهد جديد، عيسى بر)+ طلا� شرطى �) معين مى كند كه 
Pيه 32 چنين مى خو)نيم:  )نجيل،  )ين   5 Fبا  �) )ست.   Eمَتّى �كر شد )نجيل   �) تنها 
«ليك شما �) مى گويم هر UP مر(+ كه UG خويش �) به سببى جز فحشا طلا� (هد. 
 (� نيز چنين PمدE )ست: «با�+، شما  Pيه 9   ،19 Fست»؛ (� با( Eنا كشانيدG به   (�  �(
مى گويم: هركس UG خويش �) ـ جز به سبب فحشا ـ طلا� (هد � UG (يگر+ �) به 
همسر+ گير(، مرتكب Gنا شدE )ست.» (� متن يونانى )نجيل متّى، شرv طلا� با لفظ 
aίενπορ (porneia) بياU شدE كه (� فرهنگ ها+ يونانى بر)+ UP )ين معانى �كر 

گشته )ست: بى عفافى، Gنا، هرGگى، فحشا، (� كتا, مقد� ���شليم، (� برگر()P �) Uية 
يا( شدE، بر)+ �)ژporneia X معا(; prostitution به معنا+ «فحشا» به كا� �فته � 
 oمعنا+ فنّى )صطلا porneia ست كه (� )ينجا( E19 تصريح شد Fية 9 باP ِپانوشت �)
به هر گونه �صلت غير  �) مي �ساند كه  َ�بَّني  نوشته ها+  يا فحشا+   (zenût)  mُنوGِ
شرعى41 با خويشا�ند)نى )طلا� مى شو( كه شريعت Gناشويى با PناU �) حر), � Gنا+ با 
محا�, شمر(E � )قسا, UP (� باF 18 كتاF لا�ياU �كر گشته )ست. بايد يا(��P+ كر( 
كه كليساها+ پر�تستاU � )�تدكس،  �porneia) (� )ين مو�( به معنا+ Gنا كا�+ (� 

Gندگى Gناشويى تفسير مى كنند.

 mمشكلا مفهومى،  مسائلِ  نه   � )ين  علا�E  بر 
(يگر+ نيز (� ترجمه ها+ متوU (ينى �جو( ()�( كه 
عمدتاً ناظر بر تحولاG mبانى )ست. به عنوU مثا;، 
 Fقديمى كتا فا�سى  ترجمه ها+   mشكالا(  G( يكى 
مقدx )ين )ست كه (� Pنها )G )لفا� عربى به معنى 
�)يج نز( )عر)F )ستفا(E شدE � )سامى شخصيت ها+ 
 mصو� به  جغر)فيايى  مناطق   � شهرها   � تا�يخى 
همين  به  )ست.  گشته  �كر   UباناG Fعر نز(  متد)�; 
سبب، مى بينيم (� )ين ترجمه ها فى )لمثل گالاتيا به 
صو�m غلاطيه، فرُ�گيا به صو�m فريجيه، كيليكيا به 
 mيونانى قونيه) به صو� )يكونيوU(نا,  قِلقِيا،   mصو�
تلفظ  طبق  فا�سى   UباG  �) كو�ينتوx(كه  )يقونيه، 
 mصو� به  مى شو()  شناخته  كُرَنت  نا,  به  فر)نسه، 

قُرِنتُس �... ضبط شدE )ست.
�)يج   mنيز به صو� )ين، )سامى عبر+  بر   Uفز�(
نز( )عر)F � گاE به چند شكل ضبط شدE )ست. مثلاً 
 � )ست   Uپا(شاها  U(��) برگ   U(پيامبر  G( كه  )يليا 
(� كتاF ها+ )�; � (�, پا(شاهاU )G )� سخن �فته 
من  «خد)+  معنا+  )ليّاهو(به  عبر+   UباG  �) )ست، 
يَهُوEَ )ست») نا, ()�(. )لِيّاهو (� عربى تبديل به )يليا 
 �) mبه همين صو� � Eشد (يليِّاL قيق) يا به تلفظ)
)لبته  )ست.  �)�( گشته   xمقد Fكتا فا�سى  ترجمة 
 G( كه   E)بو )ين  بر  �سم  گذشته  GماU ها+   �) شايد 
)سامى �)يج نز( عرG FباU )ستفا(E شو( � �سو)x ها+ 
فعلى (� مو�( ضبط (قيق )عَلا, �جو( ند)شته )ست. 
 ،xمقد Fهمين نا, )لِيّاهو (� ترجمه ها+ يونانى كتا
 ،Eشد (Hλίas) xيونانى يافته � تبديل به )ليا mصو�
همچناU كه نا, عبر+ يونا نيز كه به معنى «كبوتر» 
يُونسُ  كه  (’Iwvâs)گشته   xيونا به  مبد;  )ست. 
با  جديد،  عهد   �) )ست.  عربى   UباG  �)  UP  mصو�
 G( ،(23/3 : مل) ملاكى عهد عتيق Fبه كتا )ستنا(
)يليا به عنو)U طلايه ()� ظهو� مسيح يا( مى شو(، )ما 
چوU عهد جديد به GباU يونانى نگاشته شدE، نا, )يليا 
(� UP به صو�m )لياP�) xمدE � به همين شكل (� 
ترجمه ها+ فا�سى عهد جديد نيز �)�( گشته )ست. 
 Fكتا UباG فا�سى Uخو)نندگا G( نتيجه، بسيا�+   �)
جديد،  عهد   xليا(  G( مر)(  كه  نمى يابند   �)  xمقد
هماU )يليا+ عهد عتيق )ست � )ين (� نا,، (� �)قع 

به يك پيامبر �)حد تعلق ()�(.
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 Gمر�( UباناG فا�سى +(بر (� xمقد Fمطالب ��شن كتا w�) Eمو�( قبل )ست � گا G( تر)ّيگر+ كه حا) نكتة
(شو)� مى ساG(، )ستفاG( E) )لفا� عربى به معنا+ �)يج نز( )عر)F )ست. (� �)قع ما )ير)نياU كلماm عربى متد)�; 
(� GباU خو( �) نه مانند )عر)F تلفظ مى كنيم � نه به معنا+ (قيق �)يج (� GباP Uنها به كا� مى بريم. (� نتيجه، 
به كا�بر(U )لفا� عربى (� فا�سى بايد با توجه به )ختلاp معنايى Pنها (� GباU ما صو�m پذير(. (� )ين خصو�، 
 44 Fيه 28 باP ،(1904)xمقد Fمقصو( كمك كند. (� ترجمه فا�سى كتا Uكر مثالى مى تو)ند به ��شن شد�
 mّمن )ست � تمامى  مسر Uشبا �( مى گويد كه Nكو� Eبا��) [خد)�ند] �» :ست( Eشَِعيا چنين ترجمه شد( Fكتا
مر) به )تما, خو)هد �سانيد.» (� )ين Pيه «مشيّت» به )شتباE تبديل به «مسرmّ» شدE )ست. )ما )شكا; كا� تنها (� 
 ،U)نه به معنا+ «)جر) كر (� «Uفعل «به )تما, �سانيد Gمر�( UباناG ين جا نيست. بلكه (� )ين نيز هست كه فا�سى(
)نجا, ()(U، تحقق بخشيدU» كه مر)( Pيه )ست، بلكه به مفهو, «به پاياU �ساندU» به كا� مى برند. معنا+ ��شن 
)ين Pيه چنين )ست كه كو�N شباU يا �)هبر+ )G جانب خد) )ست كه مشيت � )�)(X )� �) ((� �هايى قو, )سر)ئيل 
)G )سا�m بابلى ) محقق خو)هد ساخت � بد)U جامع عمل خو)هد پوشاند، )ما فا�سى GباناU )مر�G با خو)ندU جمله 
«تمامى مسرm مر) به )تما, خو)هد �سانيد»، )حتمالاً تصو� خو)هند كر( كه كو�N باعث به پاياU �سيدU شا(+ خد) 

� بنابر )ين، بر)نگيختن خشم )� خو)هد شد كه (قيقاً معنا+ عكس Pيه �) مى �ساند.
مو�( (يگر+ كه (� )ين خصو� قابل �كر )ست، به �)ژE يوناني koπήίσxέ episcopè)) مربوv مى شو(. 
episcopè كه (� ترجمه ها+ فر)نسه كتاF مقدx معمولاً معا(; visite به معنا+ «(يد)�» بر)+ UP به كا�مى ��(، 

(� كا�بر( كتاF مقدx به مفهو, نظر )فكندU خد)(epi به معنا+ «Gير» � ôskope به معنى «نگريستن» )ست)42 
بر شخص يا قومى  بر)+ ()��+ � جز) ()(U )ست كه به يكساU مى تو)ند منتهى به )حساU كر(U به UP شخص يا 
قو, � يا كيفر ()(U )يشاU شو(. (� ترجمة فا�سى كتاF مقدx (1904)، بر)+ � )ين �)ژE معا(; «تَفقُّد» به كا� 
�فته )ست. تفقّد )گرچه (� GباU عربى به معنى «(يد)�، باG(يد، با�Gسى، تفتيش» )ست، )ما (� فا�سى )UP G مفهو, 
(لجويى كر(U � محبت � عنايت نمو(w�) U مى شو(، حا; UP كه عمل يا( شدX خد) مى تو)ند منجر به عقوبت 

كر(U فر( يا ملتى نيز بشو( كه متضمّن معنا+ عكس لفظ تفقّد (� GباU ما )ست. 
 ***

Pنچه گفته شد، بى گماU به نيّت كاستن )G قد� � )�NG كا� پيشينياU نبو(، بلكه )UP G ��+ بو( تا تصو�+ هر 
چند )جمالى )G (شو)�+ ها+ ترجمه كتاF مقدx � معضلاm )ين كا� )�)ئه گر((. ترجمه )ين كتاF هر قد� هم كه 
 UماG ;نتها )ست كه (� طو( به نتيجه نهايى نمى �سد � (� �)قع كا�+ بى Eهيچ گا ،)با (قت � موشكافى )نجا, پذير
 E(� �) ،ين كا�( عظيم mين سطو� با علم به مشكلا( Eنگا�ند .)پذير Uكه پايا UP كما; مى يابد، بى � )�� پيش مى
UP گا, نها( � تلاN كر( تا ترجمه )+ (� كما; )مانت )G متن � حو)شى عهد جديد به (ست (هد، ترجمه )+ كه (� 

عين ()�) بو(U كيفيت ها+ )(بى، �E�ّ )+ )G محتو)+ متن (�� نشدE باشد.
كتابى كه حاصل PمدE )ست، نتيجه بيش )G پنج هز)� ساعت كا� مد)�, (� طو; Gمانى نز(يك به چها� سا; 
)ست. بر)+ )نتشا� )ين برگر()U تاEG عهد جديد، حقو� ترجمه فا�سى مأخذ )صلى UP كتا, مقد� ���شليم )ست، 
عامل  مدير   G( مى ()نم   ,Gلا )ين خصو�،   �) كه  شد  خريد)�+  فر)نسه   �)  43pسِر  m(نتشا�(  G( قر)�()(+  طى 
بر)+  جديد  عهد  فا�سى  ترجمه  )ين   G( نسخه )+  كنم. همچنين  قد�()نى   � يا(  سِد44   U(ژ نيكولا   m(نتشا�( )ين 
نظرخو)هى به �ئيس شو�)+ )سقفاU )ير)U )�)ئه گشت كه پس )G )نجا, بر�سى ها+ لاG( ،,G سو+ )يشاU بر)+ 
UP مجوG )نتشا� صا(� شد. بى گماU )ين كا� نقطه PغاG تلاشى )ست كه بايد (� طو; GماU هر چه بيشتر كما; 

پذير(.                                                                                                   

پي نوشت:
Saint Augustin .1. عالم بز�گ )لهياm مسيحى (تاگاسته [سو� )هر)x]. 354 ـ هيپو ِ�گيوx [بونه]، 430) كه كتاF ها+ 

�عتر�فاb � مدينه �لهى )G )� بر جا+ ماندE )ست.
Domitien .2، )مپر)تو� ��, (51-96) كه جانشين تيتوx شد � بين سا; ها+ 81 ـ 96 سلطنت كر(.

3. Sinaiticus
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Saint Justin .4، قديس يونانى GباU مسيحى (نابلُس، حد�( 100- �,، حد�( 165) كه �سالاتى (� (فا^ )G مسيحيت نگاشت.
Titus .5، )مپر)تو� ��, (40 يا 41-81). پسر � شريك ِ�سپاسيانوxُ (� فرمانر�)يى كه خو( بين سا; ها+ 79-81 سلطنت كر(.

Macion .6، بدعتگذ)� گنوسى (سينوپ، حد�( 85-حد�( 160) كه (� سا; 144 (� �, طر( شد � كليسايى �) بنيا( نها( كه (� حوضه 
مديتر)نه � بين )لنهرين گسترN يافت.

 Oخطابه به يونانيا Fبو( � كتا ,�� �) xكه شاگر( يُوستينُو (173 G( 120 ـ پس )فاعيه نويس مسيحى (بين )لنهرين، حد�) ،Tatien .7
� گزيدE چها� )نجيل كه به نا, (ياتِسَر�O معر�p )ست، )P Gثا� )� )ست.

8. Diatessaron
9.Ludovico Antonio Muratori

نيقيه شركت كر( � (� سا; 328 )سقف  )لهياm كليسا ()سكند�يه، 295-همانجا، 373) كه (� شو�)+  Saint Athanase، عالم   .10
)سكند�يه شد.

11. onciale
12. Bible d`Alcalà

13. كومپلُوتو (Compluto) نا, قديم شهر Pلكالا ِ( )نِاx�ِ بو(E )ست � (� GباU )سپانيايى compluense به معنى منسوF يا متعلق 
به كومپلوتو (=Pلكالا ِ( )ناx�ِ) )ست.

14.Alcala de Henares
15.Jiménez de Cisneros
16.Lachmann
17.Tischendorf
18.Westcott & Hort
19.Gregory
20.Soden
21. K. Aland
22. Alexandrinus
23. Vaticanus

 G( بيش ،)نيز نا, نها «Uنسخه ليو» (� UP U(ست � مى تو( Eچها�, كتابت شد Eسد �) ًين نسخه كه (� )حتمالا( ،Cakex Bezae .24
هز)� سا; (� ِ(ير قديس )يرِنئُِوx شهر ليوU نگهد)�+ مى شد، )ما (� G ،1562مانى كه ليوU (� بحبوحه جنگ ها+ (ينى (� معر� غا�m � چپا�; 
قر)� گرفته بو(، )صلاo طلباU پر�تستاU )ين نسخه �) )G شهر خا�~ كر(ند � به تئِو(�� (� بزِ (Thèodore de bèze) سپر(ند. )ين شخص كه 
شاگر( � جانشين كالوUَ (Calvin) بو(، )G (�يا+ مانش گذشت � (� 1581 )ين نسخه �) به كتابخانه ()نشگاE كيمبريج (� )نگلستاU )هد) كر( 

كه تا )ين GماU نيز به نا, )� (� Pنجا نگهد)�+ مى شو(. 
25. La Bible de Jenusalem
26.P. de Menasce
27.Èmile Osty
28. Nouveau Testament interlineaire grec/francais
29. Trakuction Œcuménique de la Bible
30. La Bible Osty 
31. La Bible Segond
32. La Bible Ostervald
33. La Bible Chouraqui
34. La Nouvelle Traduction de la bible
35. La Pléiade

36. (� عهد جديد، لفظ يونانى (� 1 تيم: 4/1، تيت: 9/3، عب: 3/7، 6/7 به كا� �فته )ست.
37.Rene Laurentin
38. Nouveau Diatessaron

39. ُ�نه لو�)نتَن، (ياتسر�O جديد، � 68، پانوشت 1.
40. union illegale

41. �)ژX «)سقف» (� معا(; فر)نسة évêque UP) )G لفظ يونانى episkopos به معنا+ «ناظر» گرفته شدE )ست.
42. Les Èditions du Cef 
43. Nicolas Jean Sed




